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two flocks, not knowng which o) them 1w follom

to such is a hypocrite likened. (TA.) And FeY
l,.’olt- A she-camel that goes forth from the other
camels in order that the stallion ma y cover her.
(5,0, TA)) And 35(5 J;; A he-camel that
leaves -the females seven months gone | mth young,
and goes to others. (S.) And JLo)L; ',\,& A
horse that goes away hither and thither, by reason
of his sprightliness: (§, O:) or a lion that goes
away with the joints, or whole bones, of men to
his thicket. (IB.) ¥3Ga1 is an appellation given
to The lion, (S, O, K,) because of his coming aind

going in search of his prey. ($, 0.) = 3.;,‘_:5
i}'ah"- t An ode having currency. (O.) _;.;.;
)als An arrow from an unknonn .tlwarer (Msb
[Mentioned also in art. ye2.]) And o).als o,..a ;|
Sallen frutt qf which the oroner is not Imonn
(TA. )-,_,..dl)a\s and 9,:- o)a\s ors,.,..s &e.:
see art. jo&.

20 ¢nl 20, 2.0

aio pael Uy opall ..Jli Lo The Arabs have not
uttered a verse more current than it. (A, O, TA. )

5&s A horse, (S, K,) and a dog, (K,) made
to go anay as though he had escaped, or got loose :
(K:) or made to escape: (TA:) or made to
escape, or get loose, and go away hither and
thither, by reason of his exceeding sprightliness.
(8.) It is also expl. as signifying, applied to a
horse, Fattened : and having the hair of his tail
plucked out: these two explanations mentioned
by IKtt and others: and made lean, or light of
Slesh. (TA. [See 4, last sentence.]) See also the
next paragraph.

3a, (0, K,) as though originally jeae, from
3\;, aor. }.,_.a.;, (Az, O,) A horse that turns away
from the road with his rider. (O, K.) Hence
the saying of Bishr Ibn-Abee-Hézim, (K,) or
Khézim, as written by $gh, (TA,) not Et-Tirim-
méh, J having made a mistake [in ascribing it
to him (but in one of my copies of the § it is
ascribed to Bishr Ibn-Abee-Hézim and in the
other to a poet unnamed)],
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[The most deserving, of horses, of being urged to
run by the striking with the foot is he that turns
away from the road with his rider]. (XK.) Aboo-
’Obeyd, (so in my copies of the §,) or Aboo-
’Obeydeh, (so in the K and TA,) says that the
people, in relating this, say ¥jlae)l, [deriving it]
from 3,1 ; which is a mistake: (8, K, TA )
the truth being that this is a mistake as to the
damm and the derivation ; which is the saying of
IAar alone, and is mentioned by IB also:
(TA:) or the last word is 3\.;..;." (TA in
art. o, q.V.)

02

JeRo J.u An iron head or blade, of an arrow
or of a spear or of a mord or of a knife or the
like, hamag mhat is termed ) ,._.r- (AHn, from AA.)
And o,,u u.‘-'t, and ¥ 5),&0, [so in the TA, but
more probably & o),u and 3),-4,] 455 [or kand]
having what is so termed. (TA. [But I think that

28— P
u.b is here a mistranscription for u*".-.o

-

»¢.])
Jona 91 C’alamily, (K, TA,) and hardship.

(TA.) And ){.:.o ..alq Calamities, (S, O, TA,)
and hard.slnps (TA)

.rf.d

je20, and the pl. )al:.. see ,ls
:;;:o S [or u.éa : see)g.o
)Lal-‘: see )‘g‘-

e 20 -

._5),4.0 and 2l)ga0 : sce)..s, first sentence.

).,a:...» Resembling the )g‘ [i. e. ass, or wild ass,)
in make. (O, K.)

(¢

5. J;‘?l “..,u The camels were, or became,

[of the colour termed w..,_.; or] white inclining to
black. (O, K.)

ot (8, TA) and Vil s, the latter of the

measure d» [originally a-.gs,] like c.,o and

aoS, (Lth, O, TA,) Whiteness in a camel mmd
with somenchat of [the red hue termed) o)s.. 3 (5,
TA;) [i.e., a reddish mwhiteness:] or [a dingy
whiteness ;] whiteness in which is a mixture of
clearness with slight darkness : (TA.:) [or a yel-
lowish whiteness : see ot l.]

i.:.,r-: see the next preceding paragraph.

2 .08
=&l A camel of a white colour mwed with

somewhat of [the red hue termed) o)s..., 0,
K;*) [i.e., reddish white:] or [dingy mhite;)
white with a slight darkness: (Msb:) or inclining
to yellow ; [i e., yellowish mhite:) (IAar:) fem.

PRy

W pl.u..,s (S, O, Msb, K :) the camels thus

termed are said to be of good breed. (8, 0.) Also s""‘

A gazelle, or an antelope, and a bull, [app. mean-
ing a wild bull,] in which is [a hue such as is

cod s .
termed] deyl. (TA.) And you say u..s‘l :}q-

);.‘Jl A man having white hair. (TA.) And

D 0k w0

omes! ,.9 A mhite mark, trace, relic, or remain.
(TA)—!L.,:JI The female locust. (S, 0,K.)|Y

e
L UE";: (S, A, O, Msb, K,) aor. U‘L-%“;; inf. n.
St (5, 0, Msh, K) and BG4 and Jesl (8,
0, K) and &ias and i and &3,12 (0, K)
and in the dial. of El-Azd &34ma, (K in art. J3s¢,
and TA,) He lived; (S, A,*O, K;) [ke passed
life in a particular manner or state:] he became

possessed of life. (Msb.) You say, U')U A
.'algf, 3.:-..5 Such a one lived a pleasant [life, (if

we regard l-,s as a simple inf. n., as it is said to
be above,) or] state [or sort] of life. (A.) [See
also ﬁ-vg‘, below.]

2: see 4.

3. ;.:.g!;, inf. n. 52.:;\;.;, He lived with him;
like as you say syale. (TA.)

| means of life:

[Book I.

4. asle! He (God, S, A) made him to live;
(s A, 0,2 K;) s also ¥ a2z, (0,* K,) inf. .
u.--'.'-' (TA.) You say, 4-4') a...:- bl astel
[God made him to live a pleasant li fe, or state or
sort of Ufe). (S.)

5. U‘..;.-J He constrained himself to obtain the
(S:) or he had what was barely
sufficient, of sustenance, nothing remaining over
and above it. (TA.)

6. \ol\=3 [They lived together ; onme mwith
another]. You say, 5:3‘,:, i.ﬁ.fb lgmulas [They
lived together with sociableness and affection].
(A, TAY)

\;.;; [an inf. n. of 1. — As a subst.,] Life: (S,
0,K?) or particularly animal life. (Kull p. 262.)

g0- sd.. $o- fa. 08
It is said in a prov., Jiue o9 e 3p0 <M,
meaning, Thou art at one time in an easy state of

life, and at one time in the state of life quarrwr: g
(A’Obeyd, as cited in the TA : [but for Lf 55 ._,-.,ﬁ

in my original, we should perhaps read ).g)s u-gs,
i. e. a difficult state of life :]) or thou benqﬁmt at
one time, and injurest at another. (TA.) Anda
man to whom IAe;r smd “ How is such a one?”
answered J..;;; U..,r-, meaning At one time with
me, and at one time against me. (TA.) [Sce also
Freytag's Arab. Prov. i. 70 and ii. 699.] — Also,
Igq ié.el.'o, in senses pointed out below: (K:)
see the latter, in four placos = And [hence,]
Wheat, or other food; syn. )l.a.b (IDrd, A, O,
K;) in the dial. of El-Hijéz, (A,) or of El-Yemen :
(IDrd, O, TA :) and seed-produce; in the dial. of

El-Hijdz : (A, TA:) and bread; (K;) in the dial.
of E"ypt (TA.)

4....,: [see 1, in two places. —] A .rtatp, (A,) or
sort, (TA,) qfl:fe (A, TA.) You say, a...,s e
,and;,.:i...,&,]fahwda_/oodmtqfl_ﬁ, '
and an evil sort of bﬁ. (TA.)

U-t;s: see the paragraph here following.

U.‘.El;- [Living :] having life : and in like man-
ner, but in an intensive sense, [app. meaning
havmg much of the means of life, or living well,]

S5 : fem. of the former with 3. (Mgb.) =

A man in a good state or condition [of life].
(Lth, A, O, K.)

oslao and ¥ U:.,n:o may be used as substantives
as well as inf. ns., like _al.u nnd.ﬂ.u, ,0,
TA ;) and slgmfy, like A....a.a That whereby one
lives : or that [place and tzme] in which one lives :
(TA:) [or rather, they have both these significa-
tions but _S\=e has generally the latter ; whereas
diumo, q.v.,and Jhamo, are generally used in the
formcr scnse, or one similar to it:] .,_.-la.o also
signifies the place of subsistence; or the known,
or usual, place thereof : and the time nherein one

seeks sustenance. (TA.) Thus, (TA,) U‘o;"jl
J:\;Jl US%s [The earth is the place of subsistence
of mankind, or of the created beings]. (A, O, TA.)
And ._:ul.;; 3(;:" The day is the time for seeking
sustenance : as in the Kur, Ixxviii. 11. (O, TA.)

See also i::.ea:o, in two places.



